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profesionální gramofon 
model: VPRO-2000 

návod k použití 
Přečtěte si prosím pečlivě tento návod k použití dříve, než budete přístroj používat. 

Návod si ponechte pro případnou budoucí potřebu. 
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Használati utasítás
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– Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku je upozorňuje uživatele na přítomnost neizolovaného „vysokého napětí“ uvnitř 

výrobku. Po sejmutí krytu by hrozilo riziko úrazu elektrickým proudem. 
– Vyhněte se úrazu elektrickým proudem a neodstraňujte kryt přístroje, neboť uvnitř nejsou žádné části, které by si mohl 

opravit sám uživatel. Veškeré opravy nechte na kvalifikovaných osobách. 
– Symbol vykřičníku uvnitř rovnostranného trojúhelníku upozorňuje na důležité pokyny k provozu a údržbě (opravám) 

v tištěných materiálech, které jsou dodávány společně s přístrojem.  
Neviditelné laserové ozáření při otevření a poškození nebo překonání západky. Vyhněte se vystavení laserovému 
paprsku. 
K DATU VÝROBY VÝROBEK VYHOVUJE PLATNÉMU PRAVIDLU 21 DHHS, PODKAPITOLA J. 

Tento přístroj patří do třídy ochrany II – zařízení s dvojitou nebo zesílenou izolací. Toto zařízení má dvojitou izolaci; 
není proto třeba použít zemnící drát. 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
1. Přečtěte si následující pokyny – Veškeré bezpečnostní pokyny a pokyny k obsluze je nezbytné přečíst před tím, než budete 

s přístrojem manipulovat. 
2. Uchovejte si tyto pokyny – Bezpečnostní pokyny a návod k obsluze je třeba uchovat, budete-li se k nim potřebovat 

v budoucnu vrátit. 
3. Dbejte všech upozornění – Je třeba dodržet veškerá upozornění na přístroji a v návodu k použití. 
4. Postupujte podle pokynů – Při manipulaci s přístrojem je třeba se řídit návodem k jeho obsluze. 
5. Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody – Zařízení nesmí být používáno v blízkosti vody a ve vlhkém prostředí – například ve 

vlhkých sklepech, poblíž bazénů apod. 
6. Přístroj čistěte výhradně suchým hadrem. 
7. Neblokujte žádné ventilační otvory přístroje. Okolo přístroje musí být prostor nejméně 5 cm, aby bylo zajištěno jeho náležité 

větrání. Montáž proveďte v souladu s pokyny výrobce. 
8. Zařízení neumisťujte poblíž zdrojů tepla jako jsou radiátory, konvektory, pečicí trouby a další přístroje vytvářející teplo (včetně 

zesilovačů). 
9. Je třeba zachovat funkčnost polarizované či uzemněné zástrčky. Polarizovaná zástrčka má dva kolíky, přičemž jeden je širší 

než druhý. Zástrčka s uzemněním má dva kolíky doplněné třetím zemnícím. Širší kolík či třetí kolík plní bezpečnostní funkci. 
Pokud dodávaná zástrčka nesouhlasí s vaší zásuvkou, požádejte elektrikáře o výměnu vaší zastaralé zástrčky. 

10. Chraňte napájecí kabel tak, aby se přes něj nepřecházelo nebo aby nedošlo k jeho porušení zejména u zástrčky a v místech, 
kde vychází z přístroje. 

11. Používejte výhradně doplňky uvedené a schválené výrobcem zařízení. 
12. Používejte pouze vozíky, podstavce, trojnožky, konzole či stolky určené výrobcem nebo prodávané společně 

se zařízením. Je-li použit vozík nebo stojan, dbejte opatrnosti při společném přemisťování vozíku/přístroje, 
abyste předešli zranění při převržení sestavy. 

13. Odpojte přístroj od elektrické sítě za bouřky nebo pokud jej nebudete dlouhou dobu používat. 
14. Veškeré opravy nechte na kvalifikovaných osobách. Oprava je nezbytná při poškození přístroje, například 

přívodního kabelu či zástrčky, rozlití tekutiny, pádu předmětu na přístroj, vystavení přístroje dešti nebo vlhkosti, při 
nesprávné funkci nebo při pádu přístroje. 

15.  

  
 
– Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku je upozorňuje uživatele na přítomnost neizolovaného „vysokého napětí“ 

uvnitř výrobku. Po sejmutí krytu by hrozilo riziko úrazu elektrickým proudem. 
– Varování: Vyhněte se úrazu elektrickým proudem a neodstraňujte kryt přístroje, neboť uvnitř nejsou žádné části, které by si 

mohl opravit sám uživatel. Veškeré opravy nechte na kvalifikovaných osobách. 

- Az egyenlő oldalú háromszögben található villogásjelzés figyelmezteti a felhasználót a termékben nem szigetelt „nagy 
feszültség” jelenlétére. Az burkolat eltávolítása esetén fennáll az áramütés veszélye.
- Kerülje az áramütést és ne vegye le a burkolatot, mivel belsejében nincsenek felhasználó által javítható alkatrészek. Minden 
javítást hagyjon szakképzett személyzetnek.
- Az egyenlő oldalú háromszög belsejében lévő felkiáltójel figyelmeztet a géphez mellékelt nyomtatott anyagok fontos üze-
meltetési és karbantartási (javítási) utasításaira.

		  Láthatatlan lézeres besugárzás a retesz kinyitásakor, megrongálásakor vagy átlépésekor. Kerülje a lézernya	
		  lábot.

		  A GYÁRTÁSI DÁTUMON A TERMÉK MEGFELELŐEN MEGHATÁROZOTT 21. DHHS, J ALRÉSZ RENDELETÉNEK.
		  Ez a készülék a II védelmi osztályba tartozik - kettős vagy megerősített szigetelés. Ez az eszköz kettős szigete	
		  léssel rendelkezik; nincs szükség földvezeték használatára.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1. A készülék kezelése előtt olvassa el az összes biztonsági és üzemeltetési utasítást.
2. Tartsa be ezeket az utasításokat - A biztonsági és üzemeltetési utasításokat meg kell őrizni a későbbi felhasználás céljából.
3. Figyelembe kell venni az összes figyelmeztetést - A készüléken és a használati útmutatóban található összes figyelmezte-
tést be kell tartani.
4. Kövesse az utasításokat - A gép üzemeltetésekor kövesse a használati útmutatót.
5. Ne használja a készüléket víz közelében, nedves pincék, uszodák közelében stb.
6. A készüléket csak száraz ruhával tisztítsa.
7. Ne takarja el a szellőzőnyílásokat. A megfelelő szellőzés biztosítása érdekében az eszköz körül legalább 5 cm hely kell len-
nie. Szerelje fel a gyártó utasításai szerint.
8. Ne telepítse hőforrások, például radiátorok, hőregiszterek, kályhák vagy más hőt termelő készülékek közelében.
9. A polarizált vagy földelt dugasz funkciót fenn kell tartani. A polarizált dugónak két csapja van, az egyik szélesebb, mint 
a másik. A földelő csatlakozónak két csapja van egy harmadik földelő dugóval. A szélesebb vagy harmadik csap biztonsági 
funkciót hajt végre. Ha a mellékelt csatlakozó nem egyezik az aljzattal, kérje meg villanyszerelőjét, hogy cserélje ki az elavult 
csatlakozót.
10. Védje a tápkábelt a becsatlakozástól és a becsípődéstől, különösen a dugaszon és azon a helyen, ahol 
a készülék kilép.
11. Csak a berendezés gyártója által felsorolt ​​és jóváhagyott tartozékokat használjon.
12. Csak a gyártó által megadott vagy a készülékkel együtt értékesített kocsikat, állványokat, állványokat, 
konzolokat vagy táblákat használjon. Ha kocsit vagy állványt használnak, vigyázzon, ha a kocsit / gépet 
együtt mozgatja, hogy elkerülje a sérüléseket, hogy a készülék át ne boruljon.
13. Húzza ki a készüléket a konnektorból villámlás esetén, vagy ha hosszabb ideig nem használja.
14. Minden javítást hagyjon szakképzett személyzetnek. Javításra van szükség, ha az egység megsérült, 
például hálózati kábel vagy csatlakozó, kifolyik a folyadék, egy tárgy esik az egységre, esőnek vagy nedvességnek 
van kitéve, hibásan működik, vagy ha az egység leesik.
15. - Az egyenlő oldalú háromszögben található villám figyelmezteti a felhasználót a termékben nem szigetelt „nagy feszült-
ség” jelenlétére. A burkolat eltávolítása esetén fennáll az áramütés veszélye.
- Figyelem: Kerülje az áramütést, és ne vegye le a burkolatot, mivel belsejében nincsenek felhasználó által javítható alkatrés 
 
 
 
 
 
 
 
zek. Minden javítást hagyjon szakképzett személyzetnek. 
- Az egyenlő oldalú háromszögben található felkiáltójel figyelmeztet a fontos üzemeltetési és karbantartási (javítási) utasításo-
kra a géphez kapott nyomtatott anyagokban. 
16. Ez a készülék a II védelmi osztályba tartozik - kettős vagy megerősített szigetelő. nincs szükség földi csatlakozásra.
17. A fő dugaszt az eszköz leválasztására használják. A leválasztott eszköz könnyen üzembe helyezhető.
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17. Hlavní zástrčka se používá k odpojení zařízení. Odpojené zařízení lze snadno znovu uvést do provozu. 
18. VAROVÁNÍ 
 Abyste předešli požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte přístroj dešti či vlhkosti. Přístroj nesmí být vystaven 

kapající nebo stříkající vodě a na přístroj nesmí být stavěny předměty s kapalinami, jako jsou například vázy. 
19. Přístroj je určen k použití v mírném klimatu. 
20. Větrací otvory nesmí být přikryté žádnými předměty, např. novinami, ubrusy, záclonami apod. 
21. Na zařízení se nesmí stavět hořící předměty, jako jsou svíčky. 

22. Symbol  značí střídavý proud. 
23. Symbol   značí stejnosměrný proud. 
24. UPOZORNĚNÍ: Pokyny k zajištění servisu jsou určené pouze pro kvalifikované osoby. Předejděte úrazu elektrickým proudem a 

neprovádějte žádné servisní zásahy, než které jsou popsané v návodu k použití, nemáte-li sami kvalifikaci odborné zásahy 
provádět. 

PŘÍSLUŠENSTVÍ PŘÍSTROJE: 
• návod k použití 
• 45 otáčkový adaptér 
• CD se softwarem (pro Mac a PC) 
• kabel RCA 
• kabel USB (pro záznam) 
• závaží 
• protiskluzová podložka 
• stručný průvodce 
• akrylový kryt proti prachu 
 

  

18. FIGYELMEZTETÉS: A tűz vagy áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne tegye ki ezt a készüléket esőnek vagy 
nedvességnek. Az eszközt nem szabad csepegésnek vagy fröccsenésnek kitenni, és semmilyen folyadékkal ellátott tárgyat, 
például vázát, ne tegyen az eszközre.
19. A készüléket enyhe éghajlaton való használatra tervezték.
20. A szellőzőnyílásokat semmilyen tárgy nem takarhatja le, például újságok, abroszok, függönyök stb.
21. Ne helyezzen égő tárgyakat, például gyertyákat a készülékre.
 
22. A                       szimbólum váltakozó áramot jelöl.
23. A                       szimbólum az egyenáramot jelzi.

24. VIGYÁZAT: A szervizelési utasításokat csak szakképzett személyzet használja. Kerülje az áramütést a
Csak a kezelési útmutatóban leírtak szerint végezzen szervizelést, kivéve, ha Ön képes a munka elvégzésére.

TARTOZÉKOK KIEGÉSZÍTŐK:
• használati utasítás
• 45 sebességű adapter
• Szoftver CD (Mac és PC)
• RCA kábel
• USB-kábel (felvételhez)
• súlyok
• csúszásgátló alátét
• rövid útmutató
• akril porvédő fólia
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POPIS GRAMOFONU 
Pohled shora: 

 
1. HLAVNÍ VYPÍNAČ: Stiskem přístroj zapnete nebo vypnete. 
2. START/STOP: Zapojuje a odpojuje řemínkový náhon talíře. 
3. UKAZATEL RYCHLOSTI 
4. TLAČÍTKO RYCHLOSTI OTÁČENÍ TALÍŘE: Zvolte rychlost otáčení 33 nebo 45 otáček. (POZNÁMKA: Rychlost 78 otáček se volí 

stiskem obou tlačítek 33 a 45 současně – oba ukazatele se rozsvítí.) 
5. SNÍMACÍ TEČKY (na hraně talíře): Fungují v součinnosti se stroboskopickým světlem pod vypínačem a zviditelňují přesnou 

rychlost otáčení talíře.  
6. TALÍŘ 
7. TRN 
8. 45 OTÁČKOVÝ ADAPTÉR 
9. ZÁVAŽÍ: Vyvažuje raménko s přenoskou a upravuje správný přítlak přenosky. 
10. OVLÁDÁNÍ DOSTŘEDIVÉ SÍLY (ANTISKATING): Určuje mírnou odstředivou sílu na raménko s přenoskou, která působí proti 

dostředivé síle. 
11. ZVEDÁK RAMÉNKA 
12. DRŽÁK RAMÉNKA 
13. HLASITOST –/+: Během poslechu přes Bluetooth upravíte stiskem hlasitost. 
14. UKAZATEL BLUETOOTH 
15. PÁROVÁNÍ: V režimu Bluetooth připojíte stiskem zařízení se zesilovačem. Stiskem a přidržením Bluetooth zařízení se 

zesilovačem odpojíte. 
16. RAMÉNKO PŘENOSKY 
17. POSUVNÍK VÝŠKY: Ve spojení s tlačítkem krystalem řízeného pohonu upravíte rychlost otáčení talíře. Je-li posuvník uprostřed, 

funguje krystalem řízený pohon. 
18. UKAZATEL KRYSTALEM ŘÍZENÉHO POHONU 
19. KRYT PŘENOSKY 
20. UKAZATELE VÝŠKY 
21. UKAZATEL ROZSAHU RYCHLOSTI: Zvolte rozsah rychlosti +/– 10 % nebo +/– 20 %. 
22. TLAČÍTKO KRYSTALEM ŘÍZENÉHO POHONU: Stiskem zapnete nebo vypnete řízení otáček talíře. 

A leMEzjátszó leírása 
Felülnézet

1. FŐKAPCSOLÓ: Nyomja meg a készülék be- vagy kikapcsolásához.
2. START / STOP: a lemezmeghajtó csatlakoztatása és leválasztása.
3. sebességmérő
4. PLATE SPEED GOMB: Válasszon 33 vagy 45 fordulatot. (MEGJEGYZÉS: A 78 fordulat / perc a 33 és 45 gomb egyidejű meg-
nyomásával választható ki - mindkét jelzőfény kigyullad.)
5. ÉRZÉKELŐ PONTOK (a lemez szélén): A kapcsoló alatti stroboszkópikus lámpával együtt működnek, és megjelenítik a lemez 
pontos forgási sebességét.
6. FORGÓTÁNYÉR
7. TENGELY 
8. 45-ös ADAPTER
9. SÚLYOK: Kiegyensúlyozza a hangszedő kart és beállítja a megfelelő nyomást.
10. ANTISZKÁCIÓ: Meghatározza a karra gyakorolt ​​centrifugális erőt, amely ellensúlyozza a centripetalális erőt.
11. Emelőkar
12. A KAR TARTÓJA
13. VOLUME - / +: Bluetooth közben hallgatva nyomja meg a gombot a hangerő beállításához.
14. BLUETOOTH INDIKÁTOR
15. párosítás: Bluetooth módban nyomja meg a csatlakozáshoz. Tartsa lenyomva a Bluetooth eszközt leválasztásához.
16. hangszedő KAR
17. Magasság BEáLLíTáSA: A kristálymeghajtó gombbal együtt beállíthatja a lemez forgási sebességét. A csúszka közepén a 
kristályvezérelt meghajtó működik.
18. KRISTÁLYOS VEZETÉSI INDIKÁTOR
19. TűFEDŐ
20. MAGASság MUTATÓK
21. SPEED RANGE INDICATOR: Válassza ki a +/- 10% vagy +/- 20% sebességtartományt.
22. KRISTÁLYVEZÉRelt GOMB: Nyomja meg a lemez sebességszabályozójának be- vagy kikapcsolásához.
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Pohled zezadu: 

 
 
23. VÝSTUPNÍ KONEKTORY: Určené k připojení vnějších reproduktorů prostřednictvím RCA kabelu. 
24. VYPÍNAČ PŘEDZESILOVAČE: Umožňuje vyřadit vestavěný stereofonní předzesilovač, pokud je gramofon používaný se 

zařízením vybaveným magnetickými gramofonovými vstupy. 
25. USB KONEKTOR: Určený k záznamu vinylové desky na počítač (software pro Mac a PC je přiložen). 
26. KONEKTOR PRO NAPÁJENÍ STŘÍDAVÝM PROUDEM: Připojte kabel, jehož druhý konec se zasouvá do nástěnné elektrické 

zásuvky. Důrazně doporučujeme, aby byl tento výrobek používán pouze s takovým zdrojem napájení, které je popsáno na 
štítku přístroje. 

NASTAVENÍ / ZÁKLADNÍ ČINNOST 
1. Odstraňte z přístroje všechny obalové materiály. 
2. Zasuňte zástrčku přívodního kabelu do nástěnné elektrické zásuvky. 
3. Stiskem hlavního vypínače ON/OFF přístroj zapněte. 
Instalace talíře před prvním použitím: 
1. Vyjměte z obalu všechny součástky a položte přístroj na čistý pevný povrch. 
2. Řemínek je již natažený zespodu kovového talíře. Zajistěte, aby se řemínek během montáže NEzkroutil. Pomocí palce 

natáhněte řemínek k malému přístupovému otvoru, jak je znázorněno níže. 

 
3. Opatrně nasaďte talíř a současně držte řemínek přes přístupový otvor. Stále držte řemínek u talíře, srovnejte středový otvor 

s trnem na gramofonu a talíř nasaďte. 
4. Přes přístupový otvor natáhněte řemínek přes zlatě zbarvenou osičku v levé horní části pod talířem. Řemínek vytvoří 

trojúhelníkovou trasu kolem osičky směrem k talíři. 
Poznámka: Dejte pozor, aby řemínek nesklouzl z talíře, jakmile talíř nasadíte na středový trn. 

  

řemínek

řemínek

osička pro řemínek

háTULnézet

23. Kimeneti csatlakozók: Külső hangszórók RCA-kábellel történő csatlakoztatására szolgál.
24. BŐVÍTŐKAPCSOLÓ: Lehetővé teszi a beépített sztereó előerősítő letiltását, ha a forgótányért mágneses bemenetekkel 
felszerelt eszközökkel használják.
25. USB CSATLAKOZÓ: A bakelitlemezek számítógépre történő rögzítésére tervezték (a Mac és a PC szoftverek tartoznak).
26. AC VILLAMOS CSATLAKOZÓ: Csatlakoztassa a kábelt a másik végével egy falra szerelt elektromos csatlakozó
aljzatba.  
Erősen javasoljuk, hogy ezt a terméket csak a készülék címkéjén leírt típusú tápegységgel használja.

	 BEÁLLÍTÁSOK / ALAPMŰKÖDÉS
	 1. Távolítsa el az összes csomagolóanyagot a gépről.
	 2. Csatlakoztassa a hálózati kábelt a fali aljzatba.
	 3. Az egység bekapcsolásához nyomja meg az ON / OFF kapcsolót.

A lemez behelyezése az első használat előtt:
1. Vegye ki az összes alkatrészt a csomagolásból, és helyezze az egységet egy tiszta, szilárd felületre.
2. A heveder már fel van szerelve a fémlemez alján. Ügyeljen arra, hogy a hevedert NE csavarják össze az összeszerelés so-
rán. Hüvelykujjával húzza a szíjat a kis hozzáférési nyíláshoz az alább látható módon.

heveder (szíj)

heveder orsója

heveder

3. Óvatosan helyezze be a lemezt, miközben a szíjat a hozzáférési nyíláson át tartja. Miközben a hevedert a tányéron tartja, 
igazítsa a középső furatot a forgóasztal orsójához, és illessze be a lemezt.
4. Húzza a hevedert a hozzáférési lyuk felett a bal felső sarokban lévő aranyszínű tengelyen keresztül a lemez alatt. A heveder 
háromszög alakú útvonalat hoz létre a tengely körül a lemez felé.

Megjegyzés: Vigyázzon, nehogy a heveder lecsússzon a lemezről, amikor a lemezt a középső tengelyre helyezi.
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5. Na talíř umístěte protiskluzovou podložku. 
6. Odstraňte závaží a umístěte jej na zadní část raménka s přenoskou. Viz schéma níže – viz pokyny níže, kde je popsaná správná 

montáž. 

 
7. Vyjměte z obalu 45otáčkový adaptér a umístěte jej do pravého rohu přehrávače. 
Poznámka: Chcete-li gramofon rozložit, stačí sejmout řemínek z vodicí osičky.  Poté uchopte talíř a opatrně jej zvedněte vzhůru. 
Poznámka: Před použitím odstraňte veškeré bezpečnostní nálepky a chránič jehly. 
Poznámka: Před použitím záznamu správně nastavte závaží – viz kapitola Nastavení závaží níže. 

POSLECH VINYLOVÉ DESKY 
ČTĚTE POZORNĚ!!! 
***Závaží na raménku s přenoskou MUSÍ být před prvním použitím správně nastavené! 
Nastavení závaží 

 
1. Na zadní části raménka najděte stříbrné závaží. 
2. Rukou zvedněte raménko nahoru a přemístěte jej mimo držák, ale ne nad černou plochu talíře (viz foto A). Dbejte, aby se jehla 

ničeho nedotknula. Otáčejte stříbrným závažím (po směru NEBO proti směru hodin), dokud nebude raménko s přenoskou 
v rovnováze bez držení. 

 Poznámka: Černý prstenec s čísly se otáčí společně se stříbrným závažím. 
3. Až bude raménko uvolněné a sejmutý kryt jehly přenosky, je potřeba raménko vyvážit otáčením závaží tak, aby se volně 

vznášelo (viz foto B a C). 

 
4. Nyní, když se raménko nachází v rovnovážné poloze, je třeba správně určit zatížení jehly přenosky. Podívejte se na černý 

prstenec s čísly, který je připojený k závaží. 
5. Opatrně otáčejte černým prstencem s čísly tak, aby číslice „0“ byla v poloze 12 hodin. Držte přitom zadní stříbrnou část závaží, 

abyste zamezili jejímu pohybu. NEotáčejte závažím, pohybovat se smí pouze černý prstenec s čísly. 
6. Z výchozí polohy číslice „0“ uchopte OBĚ části – jak závaží, tak černý prstenec – a otáčejte závažím proti směru hodin tak, 

abyste do polohy 12 hodin dostali značku „2.5“. Tím nastavíte přítlačnou sílu raménka 2,5 gramu, což je doporučená 
hmotnost pro tuto jehlu přenosky. 

 Poznámka: Závaží určuje tlak na jehlu. Je-li tlak příliš velký, bude zvuk zkreslený. Je-li tlak příliš malý, bude častěji docházet 
k přeskakování stop. V takových případech otáčejte nepatrnou měrou po směru nebo proti směru hodin, abyste tlak doladili. 

Poslech vinylové desky 
1. Než začnete přehrávat desku, nezapomeňte správně vyvážit raménko s přenoskou. 
2. Položte vinylovou desku na talíř. Přehráváte-li záznam pořízený se 45 otáčkami, použijte přiložený adaptér. 

�
�
�
�
�
�
�
�

závaží

černý číselný prstenec
raménko s přenoskou

 

 
 
 
 nevyvážené raménko s přenoskou vyvážené raménko s přenoskou

5. Helyezze a csúszásgátló alátétet a tányérra.
6. Távolítsa el a súlyt és helyezze a felvevőkar hátoldalára. Lásd az alábbi ábrát - a megfelelő telepítéshez lásd az alábbi utasí-
tásokat.

 
7. Vegye ki a 45-ös sebességű adaptert a csomagolásból és helyezze a lejátszó jobb sarkába.
Megjegyzés: A forgóasztal kibontásához egyszerűen vegye le a hevedert a vezető tengelyről. Ezután fogja meg a lemezt, és 
óvatosan emelje fel.
Megjegyzés: Használat előtt távolítson el minden biztonsági matricát és tűvédőt.
Megjegyzés: A felvétel használata előtt helyesen állítsa be a súlyokat - lásd alább a Súlyok beállítását.

A VINYL lemez hallgatása
OLVASSA EL FIGYELMESEN !!! Az emelõkar súlyát az elsõ használat elõtt helyesen kell beállítani!

súly

fekete szám gyűrű

kar patronnal

A súlyzó beállítása

1. Keresse meg az ezüst súlyt a kar hátulján.
2. Emelje fel a kart, és mozgassa ki a tartóból, de ne a lemez felett (lásd az A fényképet). Vigyázzon, ne érintse meg a tűt. 
Forgassa el az ezüst súlyzót (óramutató járásával megegyező vagy az óramutató járásával ellentétesen), amíg a felszedő kar 
egyensúlyba kerül, anélkül, hogy tartani kellene. Megjegyzés: A fekete számgyűrű az ezüst súlyzóval együtt forog.
3. Ha a kar meglazult és a tűt eltávolítja, akkor a kart úgy kell kiegyensúlyozni, hogy a súlyt elforgatja úgy, hogy szabadon 
lebegjen (lásd a B. és a C. képet).

4. Most, hogy a kar egyensúlyi helyzetben van, meg kell határoznia a tű terhelését. Nézze meg a fakete számgyűrűt.
5. Óvatosan forgassa el a fekete számgyűrűt, amíg a „0” 12 óra helyzetbe nem kerül. Tartsa a súly hátsó ezüst részét, hogy ne 
mozogjon. NE forgassa el a súlyt, csak a fekete számozott gyűrű mozoghat.
6. A „0“ kiindulási helyzetből fogja meg mindkét alkatrészt - mind a súlyokat, mind a fekete gyűrűt -, és forgassa el a súlyt az 
óramutató járásával ellentétesen, amíg 12 órakor el nem éri a „2,5“ jelet. Ez beállítja a 2,5 gramm terhelést, amely ennek a 
tűnek az ajánlott súlya. Megjegyzés: A súly határozza meg a tűre gyakorolt ​​nyomást. Ha a nyomás túl magas, a hang torzul. 
Ha a nyomás túl alacsony, a sávok gyakrabban átugornak. Ilyen esetekben fordítsa el a tárcsát az óramutató járásával mege-
gyező vagy ellentétes irányban a nyomás beállításához.

A bakelit hallgatása
1. A lemez lejátszása előtt feltétlenül egyensúlyozza ki a felvevőkart.
2. Helyezze a vinyllemezt a tányérra. 45-ös fordulat / perc sebességgel készített felvétel lejátszásakor használja a mellékelt 
adaptert.
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3. Zvolte vhodnou rychlost stiskem tlačítka 33 nebo 45; rozsvítí se odpovídající kontrolka. 
Poznámka: Chcete-li nastavit rychlost otáčení talíře na 78 otáček, stiskněte současně tlačítka 33 a 45 RPM. 

4. Uvolněte raménko z držáku. 
Poznámka: Nezapomeňte odstranit bílý plastový chránič jehly. 

5. Přesuňte raménko s přenoskou jemně ke kraji desky (nebo k začátku přehrávané stopy). Poté stiskněte tlačítko START/STOP a 
přehrávání začne. 

6. Po skončení záznamu se talíř nepřestane otáčet, dokud znovu nestisknete tlačítko START/STOP. Ručně zvedněte a vraťte 
raménko přenosky do držáku. Zajistěte raménko v držáku, abyste chránili jehlu přenosky. 

 Poznámka: Jestliže zhruba do 20 minut po skončení nahrávky nestisknete tlačítko START/STOP, přestane se talíř otáček 
automaticky. 

Důležité: 
– Zavřete-li horní kryt přístroje, zabráníte usedání prachu na talíři. 
– Před přemisťování gramofonu vždy zajistěte raménko s přenoskou proti pohybu. 
– Na horní kryt gramofonu nestavějte žádné předměty, zejména ne pokud se přehrává záznam. 
Jak vyměnit jehlu přenosky (náhradní jehla # ITNP-LD1) 
Poznámka: Při běžném používání by měla jehla vydržet přehrávání kolem 300 hodin. Doporučujeme jehlu 
měnit, jakmile si povšimnete změny v kvalitě přehrávání zvuku. Záznamy pořízené rychlostí 78 otáček 
urychlují opotřebení přenosky, a jehlu je pak potřeba vyměnit dříve. 
Vyjměte jehlu z kazety 
1. Nasaďte šroubovák na hrot jehly a zatlačte dolů ve směru „A“. VAROVÁNÍ: Použijete-li příliš velkou sílu 

na hrot jehly, může dojít k jejímu poškození nebo zlomení. 
2. Vytáhněte jehlu ven ve směru „B“. 
Montáž jehly 
1. Podržte hrot jehly a zasuňte opačnou hranu zatlačením ve směru „C“. 
2. Zatlačte jehlu nahoru ve směru „D“, dokud hrot nezapadne na místo. 
Upozornění: 
- Neodstraňujte/neohýbejte jehlu přenosky a jehly se nedotýkejte, abyste předešli zranění ruky. 
- Před výměnou přenosky gramofon vypněte a uchovávejte jej mimo dosah dětí. 

POSLECH HUDBY PŘES VÝSTUP RCA 
1. Připojte jeden konec kabelu RCA do zásuvky vnějších reproduktorů označené AUX-IN, LINE IN nebo PHONO IN. Připojte druhý 

konec kabelu do zásuvky výstupu gramofonu. 
2. Pokud připojujete kabel do zásuvky PHONO IN vnějších reproduktorů, měli byste vypnout (OFF) předzesilovač (PRE-AMP). 
3. Pokud připojujete kabel do zásuvky AUX-IN nebo LINE IN vnějších reproduktorů, měl by předzesilovač zůstat zapnutý. 

Nesprávné nastavení předzesilovače může zabránit přenosu zvuku nebo způsobit nežádoucí zpětnou vazbu zvuku. 
 Poznámka: Bílá zástrčka patří do bílé zásuvky a červen zástrčka do zásuvky červené. 

POZOR NA KONDENZACI: 
Pokud gramofon přepravujete z chladného nebo naopak teplého místa a následně je přístroj vystaven prudké změně teploty, 
hrozí riziko, že vodní páry ze vzduchu v přístroji zkondenzují a znemožní jeho správnou činnost. Při přepravě gramofonu 
v takových podmínkách přístroj ponechte 1–2 hodiny vypnutý, dokud se nevyrovná jeho teplota s teplotou v novém prostředí. 

POSLECH HUDBY PROSTŘEDNICTVÍM BLUETOOTH 
1. Zapněte přístroj a zapněte také vnější zařízení vybavené technologií Bluetooth. 
2. Stiskem tlačítka PAIR (párovat) připojte vnější zvukové zařízení pomocí Bluetooth. 
3. Ukazatel Bluetooth začne blikat, čímž oznamuje, že vyhledává vnější zařízení. 
4. Gramofon se poté automaticky spáruje s vnějším zařízením vybaveným Bluetooth. Po úspěšném navázání spojení zůstane 

kontrolka rozsvícená a zazní zvukový signál. 
5. Hlasitost zvuku vnějšího zařízení můžete upravit buď přímo na tomto zařízení nebo tlačítky VOL– a VOL+ na gramofonu. 
6. Stiskem a podržením tlačítka PAIR vnější zařízení s Bluetooth odpojíte. Kontrolka poté zhasne. 
 Poznámka: Jestliže nedojde k navázání spojení mezi vnějším zařízením s Bluetooth a gramofonem, vypněte gramofon i vnější 

zařízení a poté zkuste celý postup navazování spojení zopakovat. 

POUŽITÍ ANTI-SKATE / OVLÁDÁNÍ RYCHLOSTI / STROBOSKOPU 
Použití voliče Anti-Skate 
Než budete gramofon používat, nastavte volič nastavení dostředivé síly (anti-skate) na „0“. 
Tato funkce vyrovnává dostředivou sílu, která působí na přenosku, když se jehla přiblíží ke středu nebo konci nahrávky. 
Pokud gramofon začne přeskakovat poblíž středového trnu, můžete tento jev omezit následujícím postupem: 
1. Zvyšujte po malých krocích nastavení funkce anti-skate pomocí voliče. 

3. Válassza ki a megfelelő sebességet a 33 vagy 45 gomb megnyomásával; a megfelelő lámpa kigyullad.
Megjegyzés: Nyomja meg egyszerre a 33 és a 45 RPM gombot, hogy a lemez fordulatszámát 78 fordulatra állítsa.
4. Engedje el a kart a tartóból. Megjegyzés: Vegye le a fehér műanyag tűvédőt.
5. Mozgassa óvatosan a kart a lemez széléhez (vagy a lejátszandó műsorszám elejéhez). Ezután nyomja meg a START / STOP 
gombot a lejátszás elindításához.
6. A felvétel után a lemez nem forog tovább, amíg újra nem nyomja meg a START / STOP gombot. Kézzel emelje fel és tegye 
vissza a kart a tartóba. A tű védelme érdekében rögzítse a kart a tartóban.
Megjegyzés: Ha a felvétel után 20 percen belül nem nyomja meg a START / STOP gombot, a lemez automatikusan leáll.

fontos:
- Ha bezárja az egység fedelét, megakadályozza a por felhalmozódását a lemezen.
- A forgótányér mozgatása előtt mindig biztosítsa a felszedő kart a mozgás ellen.
- Ne tegyen semmilyen tárgyat a forgótányér tetejére, különösen felvételkor.
Hogyan cserélje ki a hordozható tűt (tartalék tű # ITNP-LD1)
Megjegyzés: Normál használat esetén a tűnek kb. 300 órás lejátszási időnek kell ellenállnia. Javasoljuk, 
hogy cserélje ki a tűt, amint észreveszi a hanglejátszás minőségének megváltozását. A 78 fordulattal 
készített felvételek felgyorsítják a patron kopását, és a tűt mielőbb ki kell cserélni.
Távolítsa el a tűt a patronból
1. Helyezze a csavarhúzót a tű hegyére és nyomja le az „A” irányba. FIGYELMEZTETÉS: Túl nagy erő 
alkalmazása a tű hegyére megrongálhatja vagy eltörheti a tűt.
2. Húzza ki a tűt „B“ irányba.
A tű felszerelése
1. Fogja meg a tű hegyét, és nyomja meg az ellenkező élét, C irányba tolva.
2. Tolja fel a tűt D irányba, amíg a hegy a helyére nem kattan.
Figyelmeztetés:
- Ne távolítsa el / hajlítsa meg a patron tűjét, és ne érintse meg a tűket a kéz sérülésének elkerülése 
érdekében.
- A felvevő cseréje előtt kapcsolja ki a lejátszót és tartsa gyermekektől elzárva.

ZENE HALLGATÁSA RCA KIMENETEN  
1. Csatlakoztassa az RCA kábel egyik végét a külső hangszórók AUX-IN, LINE IN vagy PHONO IN aljzatához. Csatlakoztassa a 
kábel másik végét a gramofon kimeneti aljzatához.
2. Amikor a kábelt a külső hangszórók PHONO IN aljzatához csatlakoztatja, kapcsolja ki az előerősítőt (PRE-AMP).
3. Amikor a kábelt a külső hangszórók AUX-IN vagy LINE IN aljzatához csatlakoztatja, az előerősítőnek bekapcsolt állapotban 
kell maradnia. A helytelen előerősítő beállításai megakadályozhatják a hangátvitelt vagy nem kívánt visszacsatolást okozhat-
nak. Megjegyzés: A fehér dugasz a fehér aljzathoz tartozik, a piros dugasz a piros aljzathoz tartozik.
FIGYELEM A páralecsapódásra:
Ha a felvevőt hideg vagy meleg helyről hozza ki-be, és hirtelen hőmérséklet-változásnak van kitéve, fennáll annak a veszélye, 
hogy az levegőből származó vízgőzök kondenzálódnak és megakadályozzák a megfelelő működést. Ha a gramofont ilyen 
körülmények között szállítja, hagyja az egységet kikapcsolt állapotban 1-2 órán keresztül, amíg a hőmérséklete megegyezik az 
új környezet hőmérsékletével. 

ZENE hallgatása BLUETOOTH-on keresztül
1. Kapcsolja be a készüléket, és kapcsolja be a külső Bluetooth-eszközt.
2. Nyomja meg a PAIR gombot a külső audioeszköz csatlakoztatásához Bluetooth-on.
3. A Bluetooth jelzőfény villog, jelezve, hogy külső eszközt keres.
4. A gramofon automatikusan párosul a külső Bluetooth-eszközzel. Ha a kapcsolat sikeresen létrejön, a lámpa világít és sípo-
lás hallatszik.
5. A külső eszköz hangerejét közvetlenül ezen az eszközön, vagy a lemezlejátszó VOL– és VOL + gombjaival is beállíthatja.
6. Tartsa lenyomva a PAIR gombot a külső Bluetooth-eszköz leválasztásához. A jelzőfény kialszik.
Megjegyzés: Ha nincs kapcsolat a külső Bluetooth-eszköz és a gramofon között, kapcsolja ki mind a kettőt, majd próbálja újra. 

AZ ANTI-SKATE / Sebesség VEZÉRLŐ / STROBOSKÓP HASZNÁLATA
A Anti-skate használata
A gramofon használata előtt állítsa az Anti-skate beállító kapcsolóját „0” állásba.
Ez a funkció kiegyensúlyozza a felvevőre kifejtett centripetális erőt, amikor a tű közeledik a felvétel közepéhez vagy végéhez.
Ha a tű a középső orsó közelében ugrik, ezt az alábbiak szerint csökkentheti:
1. Növelje az Anti-skate beállítást a választógombbal.
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2. Začněte přetočením voliče z 0 na 1 a vyzkoušejte změnu. 
3. Pokud přeskakování pokračuje, zvyšte hodnotu anti-skate tak, abyste dosáhli kvalitního přehrávání. 
 Poznámka: Při úpravě dostředivé síly ponechte nastavení vyvážení raménka s přenoskou, abyste předešli poškození jehly. 
Použití ovladače rychlosti otáčení (Pitch) 
1. Tlačítko řízení krystalem (Quartz) se používá k zapínání a vypínání ovládání rychlosti otáčení. 
2. Stiskněte požadované tlačítko rozsahu rychlosti (+/– 10 % nebo +/– 20 %) a dosáhnete až změny rychlosti otáčení gramofonu 

až o +/– 20 %. Ukazatel QUARTZ se rozsvítí červeně. 
3. Posuvníkem nastavení rychlosti zvolte požadovanou úpravu. 
4. Když bude posuvník ve středové poloze, je úprava rychlosti 0 % a kontrolka QUARTZ se rozsvítí zeleně. 
 Poznámka: Jakmile funkci úpravy rychlosti vypnete, zůstane kontrolka Quartz svítit zeleně, dokonce i když pohnete 

posuvníkem úpravy rychlosti. 
Použití stroboskopu 
Kontrolka stroboskopu informuje o tom, že se talíř gramofonu pohybuje požadovanou rychlostí (33 1/3 nebo 45 otáček). 
Pokud se gramofon otáčí přesnou rychlostí, zdá se stroboskop „neměnný“. 
1. Sledujte blikání světla stroboskopu; když je přístroj zapnutý, zůstává rozsvícený. 
2. Aby se blikající světlo ustálilo, musíte pohnout posuvníkem nastavení rychlosti. 
3. Pokud se blikající světlo pohybu zdánlivě po směru hodin, znamená to, že se talíř gramofonu otáčí poněkud rychleji.  

– Pohněte posuvníkem rychlosti směrem k „–“, dokud se blikání neustálí. 
4. Jestliže se blikající světlo pohybu zdánlivě proti směru hodin, znamená to, že se talíř gramofonu otáčí mírně pomaleji. 

– Pohněte posuvníkem rychlosti směrem k „+“, dokud se blikání neustálí. 

ZÁZNAM PROSTŘEDNICTVÍM USB 
Chcete-li provést záznam nahrávky z vinylové desky do formátu MP3 prostřednictvím počítače, použijte přiložený USB kabel a 
software na dodávaném CD. Připojte jeden konec USB kabelu ke gramofonu a druhý k počítači. Poté zasuňte síťový kabel 
gramofonu do elektrické zásuvky. Software na počítač nainstalujte výběrem souborů pro Mac nebo PC a postupujte podle 
pokynů na obrazovce. 
Aktuální návody, software, pokyny, návody na řešení problémů nebo další obsah ke stažení najdete na http://audacityteam.org. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

OBECNÉ 
Požadavky na napájení ........................................ AC 240 V ~ 50 Hz 
Maximální spotřeba energie ................................ 6 W 
Rozměry (šířka x délka x hloubka) ....................... 450 mm x 150 mm x 375 mm (přibližně) 
Hmotnost .............................................................. 7,7 kg (přibližně) 

PŘEHRÁVAČ 
Motor .................................................................... stejnosměrný servo motor 
Pohonný mechanismus ....................................... řemínkový náhon 
Rychlosti ............................................................... 33-1/3, 45, 78 
Kolísání otáček ..................................................... méně než 0,25 % (WTD) 
Míra odstupu šumu od signálu ............................ 55 dB 
Typ kazety ............................................................ pohyblivá magnetická kazeta 
Jehla ..................................................................... ITNP-LD1 
RCA výstup ............................................................ 200–280 mV (5 cm/s při 1 KHz – 10 dB) 
Výstup PHONO ...................................................... 3–4mv (5 cm/s při 1 kHz – 10 dB) 

PŘENOS BLUETOOTH 
Verze Bluetooth .................................................... Bluetooth v 4.2 
Profily Bluetooth .................................................. A2DP, AVRCP 
Rozsah frekvencí Bluetooth ................................. 2,402 GHz – 2,480 GHz 
Dosah signálu ....................................................... 7 metrů 

USB 
Typ ........................................................................ konektor USB B 
Rychlost přenosu .................................................. plná rychlost USB 2.0  

2. Kezdje úgy, hogy a tárcsát 0-ról 1-re fordítja, és próbálja meg a változtatást.
3. Ha az átugrás folytatódik, növelje a Anti-skate elleni értéket a jó lejátszás érdekében.
Megjegyzés: A centripetális erő beállításakor hagyja úgy a kar beállítást ahogy van, hogy elkerülje a tű károsodását.

A Pitch (fordulatgyorsaság) használata
1. A Quartz vezérlőgomb a sebességszabályozó be- és kikapcsolására szolgál.
2. Nyomja meg a kívánt sebességtartó gombot (+/- 10% vagy +/- 20%), amíg a forgóasztal +/- 20% -ra el nem fordul. A QUARTZ 
jelző pirosan világít.
3. A Speed ​​Adjustment csúszkával válassza ki a kívánt beállítást.
4. Amikor a csúszka középső helyzetben van, a sebesség beállítása 0%, és a QUARTZ jelző zöldre vált.
Megjegyzés: Amikor kikapcsolja a sebességbeállító funkciót, a Quartz jelzőfény zöld marad, még akkor is, ha mozgatja a 
sebességszabályozó csúszkát.

Strobe használatA
A villogó jelzőfény azt jelzi, hogy a forgóasztal a kívánt sebességgel halad (33 1/3 vagy 45 fordulat).
Ha a forgóasztal pontos sebességgel forog, akkor a stroboszkóp „megváltoztathatatlannak“ tűnik.
1. Vegye figyelembe a villogó fényt; bekapcsolva marad, amikor a készüléket bekapcsolja.
2. A villogó fény stabilizálásához mozgassa a sebességbeállító csúszkát.
3. Ha úgy tűnik, hogy a villogó fény az óramutató járásával megegyezően mozog, ez azt jelenti, hogy a forgóasztal valamivel 
gyorsabban forog.
- Mozgassa a sebességcsúszkát „-“ felé, amíg a villogás le nem áll.
4. Ha a villogó látszólag az óramutató járásával ellentétesen mozog, ez azt jelenti, hogy a forgóasztal kissé lassabban forog.
- Mozgassa a sebességcsúszkát a „+“ irányba, amíg a villogás le nem áll.

RÖGZÍTÉS USB üZEMMÓDBAN
Ha a bakelit lemezét MP3-ra szeretné rögzíteni a számítógépén, használja a mellékelt USB kábelt és a mellékelt CD-n található 
szoftvert. Csatlakoztassa az USB kábel egyik végét a lemezjátszóhoz, a másik végét pedig a számítógéphez. Ezután dugja be a 
forgóasztal tápkábelét a konnektorba. A szoftver telepítéséhez a számítógépre válassza ki a Mac vagy PC fájljait, és kövesse a 
képernyőn megjelenő utasításokat.
A legfrissebb oktatóanyagok, szoftverek, utasítások, hibaelhárítási útmutatók vagy egyéb letölthető tartalmak a következő 
webhelyen találhatók: http://audacityteam.org.

MŰSZAKI ADATOK
ÁLTALÁNOS
Teljesítményigény ............................................................... 	 AC 240 V ~ 50 Hz
Maximális fogyasztás ......................................................... 	 6 W
Méretek (szélesség x hossz x mélység) ............................ 	 450 mm x 150 mm x 375 mm (kb.)
Súly ................................................. ...................................... 	 7,7 kg (kb.)

LEJÁTSZÓ
Motor ............................................................... ................... 	 DC szervomotor
Meghajtó mechanizmus .................................................... 	 hevederes meghajtó
Gyorsaságok ................................................. ...................... 	 33-1 / 3, 45, 78
Sebesség ingadozás ..................................................... ..... 	 kevesebb mint 0,25% (WTD)
Zaj-jel arány ......................................................................... 	 55 dB
Kazetta típusa ......................................................... ............ 	 mozgó mágneses kazetta
Tű ................................................. ......................................... 	 ITNP-LD1
RCA kimenet ................................................ ........................ 	 200–280 mV (5 cm / s 1 KHz-en - 10 dB)
Output PHONO ............................................................. ...... 	 3–4 mv (5 cm / s 1 kHz-en - 10 dB)

BLUETOOTH
Bluetooth verzió .............................................................. .... 	 Bluetooth v 4.2
Bluetooth profilok ............................................................. .. 	 A2DP, AVRCP
Bluetooth frekvenciatartomány .......................................... 	 2,402 GHz - 2,480 GHz
Jeltartomány ................................................ ......................... 	 7 méter

USB
Típus ................................................. ..................................... 	 B USB csatlakozó
Átviteli sebesség ................................................................. .. 	 teljes sebességű USB 2.0
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
Budete-li mít s gramofonem potíže, podívejte se do tabulky níže. Není-li problém níže uveden, obraťte se prosím na oddělení 
služeb zákazníkům nebo na prodejce. 
 
 Příznak Možná příčina Řešení 

O
BE

CN
É 

- Přístroj se nezapne po stisku vypínače. - Přístroj je odpojený od 
elektrické sítě. 

- Připojte přístroj k elektrické 
síti. 

- Z reproduktorů není slyšet zvuk. - Hlasitost je stažena na 
minimum; pracovní vstup 
neodpovídá vstupu zdroje. 

- Upravte hlasitost, zvolte 
znovu zdroj vstupu. 

- Zvuk je hlasitý. - Přístroj je příliš blízko 
televiznímu přijímači nebo 
podobnému zařízení. 

- Vypněte televizní přijímač 
nebo přístroj přemístěte. 

- Přístroj neodpovídá nebo jej nelze nastavit. - Přístroj ovlivňují vnější 
činitele, jako je například 
elektrostatický výboj. 

- Odpojte napájecí kabel a 
všechna zařízení, poté přístroj 
po jedné minutě znovu 
zapněte. 

PŘ
EH

RÁ
VA

Č 

- Zvuk je při přehrávání záznamu hlasitý. - Jehla není správně 
vyvážená. 

- Opakujte vyvážení jehly 
pomocí závaží. 

- Zvuk je po určitý době hlasitý. - Jehla je poškozená. - Vyměňte jehlu přenosky. 

BL
U

ET
O

O
TH

 

- Není slyšet zvuk. - Přístroj není spárovaný. 
- Hlasitost na vnějším zařízení 
nebo gramofonu je příliš 
nízká. 
- Vnější zařízení je příliš 
daleko od gramofonu nebo 
mezi gramofonem a 
zařízením stojí překážka. 

- Ověřte spojení zřazení. 
- Přemístěte zařízení 
s Bluetooth blíže ke 
gramofonu. 
- Přidejte hlasitost na vnějším 
zařízení nebo na gramofonu. 
- Vypněte gramofon a vnější 
zařízení s Bluetooth. Obě 
zařízení znovu zapněte. 

- Zvuk intenzivně praská. - Zařízení je příliš daleko. - Přemístěte zařízení blíže ke 
gramofonu. 

- Nelze provést párování. - Zařízení není vybaveno 
technologií Bluetooth. 
- Párování Bluetooth se 
nezdařilo. 

- Ověřte si, zda je zařízení 
kompatibilní s Bluetooth. 
- Opakujte párování 
s gramofonem. 

 
 

PROHLAŠENÍ O SHODĚ A LIKVIDACI ODPADŮ 
Značka likvidace odpadů 
Likvidace starého výrobku 
Výrobek je navržen a vyroben z vysoce kvalitních materiálů a součástí, které lze recyklovat a znovu použít. Je-li k výrobku připojen tento symbol 
přeškrtnutého kontejneru, znamená to, že se výrobku dotýká evropská směrnice 2002/96/EC. Informujte se o systému sběru elektrických a 
elektronických výrobků v místě svého bydliště. Dodržujte místní zákony a neodhazujte staré výrobky společně s běžným odpadem z domácnosti. 
Správnou likvidací starého výrobku pomůžete omezit možné negativní důsledky na přírodní prostředí a lidské zdraví. 

 

Toto zařízení vyhovuje následujícím směrnicím EEC: 2014/35/EU  o zařízeních nízkého napětí / 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě 
 

Úplné znění prohlášení o shodě lze stáhnout z webových stránek www.victrola.com/eudoc 
Další pomoc s přístrojem vám (anglicky) poskytne firma Innovative Technology na bezplatném telefonu 1-877-ITECH-97 (1-877-483-2497). 
Poznámka: Průběžně zlepšujeme konstrukci a technické parametry tohoto výrobku, a to bez předchozího oznámení. 
Victrola je registrovaná ochranná známka firmy Innovative Technology Electronics LLC. 
Bluetooth je registrovaná ochranná známka firmy Bluetooth SIG Inc. 
Ostatní obchodní značky jsou majetkem příslušných vlastníků. 
Vyrobeno v Číně. 
 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT ÉS HULLADÉKkezelés
Hulladékkezelési jel
A régi termék ártalmatlanítása
A terméket kiváló minőségű anyagokból és alkatrészekből tervezték és gyártották, amelyek újrahasznosíthatók és újra 	
felhasználhatók. Ha ezt az áthúzott kerekes kukát a termékhez csatolják, ez azt jelenti, hogy a termékre a 2002/96 / EK 	
európai irányelv vonatkozik. Tudjon meg többet az elektromos és elektronikus termékek gyűjtési rendszeréről a lakóhelyén. 
Kövesse a helyi törvényeket, és ne dobja a régi termékeit a háztartási hulladék közé. A régi termék helyes ártalmatla	nításával 
elősegíti a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények csökkentését.
Ez a készülék megfelel a következő EGK irányelveknek: 2014/35 / EU az alacsony feszültségű készülékekről / 2014/30 EU az 
elektromágneses összeférhetőségről. A teljes megfelelőségi nyilatkozat letölthető a www.victrola.com/eudoc webhelyről. 
Megjegyzés: Folyamatosan fejlesztjük a termék kialakítását és specifikációi előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak.
A Victrola az Innovative Technology Electronics LLC bejegyzett védjegye.
A Bluetooth a Bluetooth SIG Inc. bejegyzett védjegye.
Más védjegyek a megfelelő tulajdonosok tulajdona.
Kínában készült.

PROBLÉMAMEGOLDÁS
Ha gondjai vannak a készülékkel, lásd az alábbi táblázatot. Ha a probléma nem szerepel az alábbiakban, vegye fel a kapcsola-
tot az ügyfélszolgálattal vagy a viszonteladóval.

Jelenség Lehető ok Megoldás

A készülék nem kapcsol be, amikor a bekap-
csoló gombot megnyomja.

Az eszköz le van választva
elektromos hálózatról.

Csatlakoztassa a készüléket 
a tápegységhez.

Nem szóllnak a hangszórók. - A hangerő minimálisra van 
csökkentve; az input nem 
egyezik a bemeneti forrással.

- Állítsa be a hangerőt, vá-
lassza a lehetőséget
ismét a bemeneti forrás.

Túl hangos. - Az egység túl közel van 
a TV-hez vagyhasonló 
eszközhöz.

- Kapcsolja ki a TV-t vagy 
mozgassa a készüléket.

- Az egység nem reagál vagy nem állítható 
be.

- Külső tényezők hatása, pél-
dául elektrosztatikus kisülés.

- Húzza ki a tápkábelt és az 
összes eszközt, majd egy 
perc múlva kapcsolja be az 
egységet.

- A hangerő túl magas a felvétel lejátszása-
kor.

- A tű nincs kiegyensúlyozva. - Ismételje meg a tű kiegyen-
súlyozását.

- A hang egy idő után hangos. - Megkárosodott tű. - Cserélje ki a tűt.

- Nincs hang. - Az egység nincs páro-
sítva.- A külső eszköz vagy 
a gramofon hangereje túl 
alacsony.- A külső eszköz túl 
messze van a gramofontól, 
vagy akadály van a gramofon 
és az eszköz között.

- Ellenőrizze a csatlakozást.
- Helyezze a Bluetooth-
eszközt közelebb a lemezját-
szóhoz.
- Növelje a hangerőt a külső 
eszközön vagy a lemezjáts-
zón.
- Kapcsolja ki a lemezjáts-
zót és a külső Bluetooth-
eszközt. Kapcsolja be újra 
mindkét készüléket.

- Sűrű pattogás/zaj hallatszik. - A készülék túl messze van.

- Nem lehetséges a párosítás. - A készülék nem rendelkezik 
Bluetooth-technológiával.
- A Bluetooth párosítása 
sikertelen.

- Ellenőrizze, hogy készüléke 
kompatibilis-e a Bluetooth-
lal. 
- Ismételje meg a párosítást 
a gramofonnal.


